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SYMBOLE BESCHREIBUNG DER SYMBOLE BEDEUTUNG MASSNAHME

 

Aufleuchten des Warnsymbols, 
„RELEASE“ und „SWITCH“.

-	 Leistungsstufenschalter oder 
Aktivierungstaste wird während 
der Initialisierung gedrückt.

-	 Leistungsstufenschalter wird 
gedrückt, nachdem die Leis-
tungsstufe gewechselt wurde.

Lassen Sie den Leistungsstufen-
schalter los. Der Generator führt 
automatisch einen Neustart durch.

   

 

Aufleuchten des Warnsymbols, 
„RELEASE“ und „SWITCH“ sowie 
der Symbole „Handstück“ und 
„Uhr“.

Daueraktivierung länger als  
25 Sekunden. Aus Sicherheits-
gründen wird vom Gerät eine kurze 
Pause eingelegt.

Lassen Sie die Aktivierungstaste 
los. Der Generator führt automa-
tisch einen Neustart durch.

  

Aufleuchten des Warnsymbols 
sowie der Symbole „ALLOW TO 
COOL“, „Thermometer“ und  
Transducer-Symbol.

Der Transducer oder der Schall
wellenleiter wird warm.

-	 Transducer aus dem Handstück 
nehmen und mit einem feuchten 
Tupfer abwischen, um eine so-
fortige Abkühlung zu erreichen.

-	 Transducer könnte defekt oder 
beschädigt sein und muss aus-
getauscht werden.

 

 

Aufleuchten des Warnsymbols,  
der Symbole „RELEASE JAW“ und 
Transducer-Symbol.

Zu festes Betätigen  
des Handstücks.

Handgriffhebel und Aktivierungs-
taste loslassen.
Der Generator stellt sich nach  
1–2 Sekunden automatisch 
zurück.
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SYMBOLE BESCHREIBUNG DER SYMBOLE BEDEUTUNG MASSNAHME

  

 

Aufleuchten des Warnsymbols, 
der Symbole „Uhr“, „FINAL 
SURGERY“ und Transducer-
Symbol.

Der Transducer hat mehr als  
98 % seiner Lebensdauer erreicht.

Die angefangene Operation kann 
bis zum Ende durchgeführt werden.
Nachdem der Transducer vom 
Generator getrennt wurde, wird der 
Transducer deaktiviert und kann 
nicht mehr eingesetzt werden.

  

 

Aufleuchten des Warnsymbols, der 
Symbole „Uhr“, „DO NOT USE“ 
und Transducer-Symbol.

Der Transducer wurde nach der 
Meldung „FINAL SURGERY“ aus 
Versehen nochmal aufbereitet 
und angeschlossen. Der Trans-
ducer kann nicht mehr verwendet 
werden.

Bitte wechseln Sie den Transducer 
aus.

KONTRAINDIKATIONEN UND WARNUNGEN:

Eine komplette Liste der Warnungen, Indikationen und Kontraindikationen für die 
Verwendung finden Sie in der vollständigen Gebrauchsanweisung, die Sie zusam-
men mit dem Gerät erhalten haben.
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3. | REINIGUNG IM STERILEN BEREICH

1. Leichte 
Verschmutzung 

2. Starke Verschmutzung

3. Angetrocknete 
Verschmutzung

M
ET

AL
L

Nehmen Sie den Transducer aus dem 
Handstück. Reinigen Sie den Schall-
wellenleiter des Transducers mit einem 
feuchten Tupfer. Verschmutzungen im 
Bereich des Maulteilmechanismus kön-
nen nach Bedarf mit einer Pinzette 
oder einem feuchten Tupfer beseitigt 
werden. Achten Sie darauf, das 
Maulteil am Handstück nicht durch 
übermäßige Kraft oder Biegen zu 
beschädigen.

WICHTIG: Zur Beseitigung von 
Verschmutzungen am Schallwellen-
leiter keine Metallgegenstände 
verwenden, da dies zu Kratzern oder 
anderen Schäden führen könnte.
WIR EMPFEHLEN, DEN KONTAKT 

JEGLICHER METALLGEGENSTÄNDE MIT 

DEM SCHALLWELLENLEITER ZU VERMEI-

DEN (Z.B. SCHNEIDEN VON CLIPS, 

BERÜHREN VON FASSZANGEN USW.).

Reinigen Sie den Schallwellen-
leiter des Transducers und das 
Maulteil des Handstücks mit 
einem feuchten Tuch. Nehmen 
Sie hierfür den Transducer aus 
dem Handstück heraus, wenn 
nötig.

Tauchen Sie das Instrument in 
ein Gefäß mit Wasser oder 
Kochsalzlösung und betätigen 
Sie die Aktivierungstaste. Um 
die Restverschmutzung zu 
entfernen, wischen Sie 
anschließend den Schallwel-
lenleiter des Transducers und 
das Maulteil des Handstücks 
mit einem feuchten Tuch ab.
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4. | KOMPATIBILITÄTEN
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L

LOTUS Dissektionsschere

LOTUS Leberresektor

L

TYP L REF

Offene Chirurgie 
200,  
Maulteil gebogen

176 mm
Handstück (Einweg, 10 St. / VPE) DS4-200CD

Transducer (Mehrweg) ES4-200CT*

Laparoskopie 
400,  
Maulteil gebogen

349 mm
Handstück (Einweg, 10 St. / VPE) DS4-400CD

Transducer (Mehrweg) ES4-400CT*

Bariatrische  
Chirurgie 500,  
Maulteil gebogen

434 mm
Handstück (Einweg, 10 St. / VPE) DS4-500CD

Transducer (Mehrweg) ES4-500CT*
*	 nur für LG4 Serie 4-Generatoren ab Softwareversion Issue 6. 

TYP L REF

Offene Chirurgie 
200, 
Maulteil gerade

176 mm
Handstück (Einweg, 10 St. / VPE) LR4-200SD

Transducer (Mehrweg) LR3-200

Laparoskopie 
400,  
Maulteil gerade

349 mm
Handstück (Einweg, 10 St. / VPE) LR4-400SD

Transducer (Mehrweg) LR3-400
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BOWA-electronic GmbH & Co. KG
Heinrich-Hertz-Straße 4 – 10
72810 Gomaringen I Germany

Telefon	 +49 (0) 7072-6002-0
Telefax	 +49 (0) 7072-6002-33
info@bowa.de I bowa-medical.com

 

SRA Developments Ltd
a BOWA-electronic GmbH & Co. KG company 
Bremridge House, Bremridge,
Ashburton, Devon, TQ13 7JX, UK


